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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for gunsmiths,
machinists, and professionals seeking reliable performance in detailed drilling
tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these drills ensure
consistent and accurate results for a variety of applications. Key Features:
High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade high-speed
steel, these drills offer excellent durability and heat resistance, standing up to
rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-length configuration
provides the optimal combination of reach and rigidity, ensuring precise, straight
drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing: Offered in a comprehensive range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for intricate and precise work,
particularly in gunsmithing and fine machining applications. Precision-Cut Edges:
Engineered with sharp, precision-ground cutting edges, these drills minimize
wandering and chipping, resulting in clean and consistent holes. Applications:
The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are particularly
suited for gunsmithing applications such as drilling precise pinholes, sight mount
installations, and other firearm modifications. They are equally effective for fine
detail work in metals, plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback:
Users consistently commend the durability and precision of these wire gauge
drills. The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate tasks.
Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are an
excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-quality, reliable
tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel construction,
precision-engineered cutting edges, and extensive size range, these drills deliver
exceptional performance for gunsmithing and beyond. Trusted by professionals,
Triumph Twist Drill Co. provides the quality and dependability needed for even
the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 14J (.1820") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891114182
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Bit Size: 1820
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.009kg
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Sicherheitsanleitung für die Jobber Length Wire
Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co.

Einleitung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Werkzeuge sind für Büchsenmacher, Maschinenbauer und Fachleute gedacht, die zuverlässige
Leistung bei detaillierten Bohrarbeiten benötigen. Diese Anleitung bietet dir wichtige Sicherheitsanweisungen, um
eine sichere und effektive Nutzung der Bohrer zu gewährleisten, in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Sicherheitsanweisungen stets sorgfältig durch, bevor du die Bohrer verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um dich
vor Ablagerungen und scharfen Kanten zu schützen.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest.
Wenn der Bohrer Anzeichen von Beschädigung zeigt, benutze ihn nicht und kontaktiere einen qualifizierten
Fachmann zur Bewertung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher am Bohrgerät befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende den Bohrer immer mit den empfohlenen DrehzahlEinstellungen, um Überhitzung und
Beschädigung zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßigen Druck beim Bohren auszuüben; lasse den Bohrer die Arbeit erledigen, um
Kontrolle und Genauigkeit zu gewährleisten.
Verwende Klemmen oder einen Schraubstock, um das Werkstück zu sichern und Bewegungen während des
Bohrens zu verhindern.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrer und dem Bohrbereich fern.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, schalte das Bohrgerät aus und entferne das Werkstück, bevor du versuchst,
es zu befreien.
Lass den Bohrer während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Wähle den passenden DrahtmaßBohrer für deine Aufgabe aus.
Stelle sicher, dass das Bohrgerät vom Stromnetz getrennt oder ausgeschaltet ist, bevor du den Bohrer
wechselst.

Installation des Bohrers:

Öffne den Spannfutter des Bohrgeräts, indem du ihn gegen den Uhrzeigersinn drehst.
Setze den Bohrer in den Spannfutter ein, bis er vollständig sitzt.
Ziehe den Spannfutter im Uhrzeigersinn fest, bis der Bohrer sicher gehalten wird.

Einrichten des Werkstücks:

Sichere das Werkstück mit Klemmen oder einem Schraubstock, um Bewegungen zu verhindern.
Markiere den Bohrort deutlich, um Präzision zu gewährleisten.

Verwendung des Bohrers:

Schließe das Bohrgerät an oder schalte es ein.
Positioniere den Bohrer über dem markierten Punkt auf dem Werkstück.
Übe allmählich Druck aus, um mit dem Bohren zu beginnen, und halte eine gleichmäßige und
kontrollierte Bewegung aufrecht.
Sobald das Loch gebohrt ist, lasse den Druck nach und schalte das Bohrgerät aus, bevor du es vom
Werkstück entfernst.

Nach der Nutzung:

Reinige den Bohrer und den Arbeitsbereich nach der Benutzung.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Entsorge den Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den örtlichen Behörden über spezifische Entsorgungsrichtlinien für
Hochgeschwindigkeitsstahlprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit der Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. konsultiere
bitte die Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen beachtet hast. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine
sichere und effektive Bohrerfahrung mit deinen Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co.
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill Co.
Jobber Length Wire Gauge Drills

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. These precisionengineered
tools are designed for gunsmiths, machinists, and professionals who require reliable performance in detailed drilling
tasks. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the drills, in compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the drills.
Ensure that the workspace is clean, welllit, and free from hazards.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to protect
against debris and sharp edges.
Keep the drills out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the drills for purposes other than their intended use.
Regularly inspect the drills for any signs of damage or wear before use.
If the drill shows signs of damage, do not use it and contact a qualified professional for assessment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the drill bit is securely attached to the drill before use.
Always use the drill at the recommended speed settings to prevent overheating and damage.
Avoid applying excessive force when drilling; let the drill do the work to maintain control and accuracy.
Use clamps or a vice to secure the workpiece to prevent movement during drilling.
Keep hands and other body parts away from the drill bit and the drilling area while in operation.
If the drill bit becomes stuck, turn off the drill and remove the workpiece from the drill before attempting to free
it.
Do not leave the drill unattended while it is in operation.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparation:

Select the appropriate wire gauge drill bit for your task.
Ensure the drill is unplugged or powered off before changing the bit.

Installation of the Drill Bit:

Open the chuck of the drill by rotating it counterclockwise.
Insert the drill bit into the chuck until it is fully seated.
Tighten the chuck by rotating it clockwise until the bit is securely held.

Setting Up the Workpiece:

Secure the workpiece using clamps or a vice to prevent movement.
Mark the drilling location clearly to ensure precision.

Using the Drill:

Plug in or power on the drill.
Position the drill bit over the marked location on the workpiece.
Gradually apply pressure to start drilling, maintaining a steady and controlled motion.
Once the hole is drilled, release the pressure and turn off the drill before removing it from the
workpiece.

PostUsage:

Clean the drill and work area after use.
Store the drills in a safe, dry location away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the drill and any broken parts in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the drill in regular household waste.
Check with local authorities for specific disposal guidelines on highspeed steel products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills, please
consult the product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective drilling experience with your Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Brocas
de Calibre de Alambre de Longitud Jobber de Triumph
Twist Drill Co.

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Estas herramientas
de precisión están diseñadas para armeros, maquinistas y profesionales que requieren un rendimiento fiable en
tareas de perforación detalladas. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar un uso
seguro y efectivo de las brocas, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones de seguridad antes de usar las brocas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de peligros.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, para
protegerte contra escombros y bordes afilados.
Mantén las brocas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No uses las brocas para fines distintos a su uso previsto.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlas.
Si la broca muestra signos de daño, no la uses y contacta a un profesional cualificado para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la broca esté firmemente sujeta al taladro antes de usarla.
Siempre usa el taladro en las configuraciones de velocidad recomendadas para evitar el sobrecalentamiento
y daños.
Evita aplicar fuerza excesiva al perforar; deja que el taladro haga el trabajo para mantener el control y la
precisión.
Usa abrazaderas o un tornillo de banco para asegurar la pieza de trabajo y evitar movimientos durante la
perforación.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca y del área de perforación mientras esté en
funcionamiento.
Si la broca se atasca, apaga el taladro y retira la pieza de trabajo del taladro antes de intentar liberarla.
No dejes el taladro desatendido mientras esté en funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparación:

Selecciona la broca de calibre de alambre adecuada para tu tarea.
Asegúrate de que el taladro esté desconectado o apagado antes de cambiar la broca.

Instalación de la Broca:

Abre el mandril del taladro girándolo en sentido antihorario.
Inserta la broca en el mandril hasta que esté completamente asentada.
Aprieta el mandril girándolo en sentido horario hasta que la broca esté sujeta de forma segura.

Configuración de la Pieza de Trabajo:

Asegura la pieza de trabajo utilizando abrazaderas o un tornillo de banco para evitar movimientos.
Marca claramente la ubicación de perforación para asegurar precisión.

Uso del Taladro:

Conecta o enciende el taladro.
Posiciona la broca sobre la ubicación marcada en la pieza de trabajo.
Aplica presión gradualmente para comenzar a perforar, manteniendo un movimiento constante y
controlado.
Una vez que se haya perforado el agujero, libera la presión y apaga el taladro antes de retirarlo de la
pieza de trabajo.

Postuso:

Limpia el taladro y el área de trabajo después de usarlo.
Almacena las brocas en un lugar seguro y seco, lejos de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la broca y cualquier parte rota de acuerdo con las regulaciones locales para desechos electrónicos.
No deseches la broca en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales para obtener pautas específicas sobre la eliminación de productos de
acero rápido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de
Triumph Twist Drill Co., consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener recursos
adicionales.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes asegurar una
experiencia de perforación segura y efectiva con tus brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph
Twist Drill Co.



Guide de sécurité pour les forets de sondage en fil de
longueur jobber de Triumph Twist Drill Co.

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets de sondage en fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de précision
sont conçus pour les armuriers, les machinistes et les professionnels qui nécessitent des performances fiables pour
des tâches de perçage détaillées. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace des forets, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions de sécurité avant d'utiliser les forets.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de dangers.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, pour vous protéger contre les débris et les bords tranchants.
Gardez les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser les forets à des fins autres que leur utilisation prévue.
Inspectez régulièrement les forets pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Si le foret présente des signes de dommage, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel qualifié pour
évaluation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le foret est solidement fixé au perceuse avant utilisation.
Utilisez toujours la perceuse à la vitesse recommandée pour éviter la surchauffe et les dommages.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du perçage ; laissez la perceuse faire le travail pour maintenir le
contrôle et la précision.
Utilisez des pinces ou un étau pour maintenir la pièce à travailler afin d'éviter tout mouvement pendant le
perçage.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées du foret et de la zone de perçage pendant le
fonctionnement.
Si le foret se coince, éteignez la perceuse et retirez la pièce à travailler de la perceuse avant d'essayer de la
libérer.
Ne laissez pas la perceuse sans surveillance pendant son fonctionnement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation :

Sélectionnez le foret de jauge de fil approprié pour votre tâche.
Assurezvous que la perceuse est débranchée ou éteinte avant de changer le foret.

Installation du foret :

Ouvrez le mandrin de la perceuse en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Insérez le foret dans le mandrin jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Serrez le mandrin en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le foret soit
solidement maintenu.

Mise en place de la pièce à travailler :

Fixez la pièce à travailler à l'aide de pinces ou d'un étau pour éviter tout mouvement.
Marquez clairement l'emplacement du perçage pour garantir la précision.

Utilisation de la perceuse :

Branchez ou allumez la perceuse.
Positionnez le foret audessus de l'emplacement marqué sur la pièce à travailler.
Appliquez progressivement une pression pour commencer à percer, en maintenant un mouvement
régulier et contrôlé.
Une fois le trou percé, relâchez la pression et éteignez la perceuse avant de la retirer de la pièce à
travailler.

Après utilisation :

Nettoyez la perceuse et la zone de travail après utilisation.
Rangez les forets dans un endroit sûr et sec, à l'abri des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions d'élimination
Éliminez le foret et toute pièce cassée conformément aux réglementations locales sur les déchets
électroniques.
Ne pas jeter le foret dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour des directives spécifiques sur l'élimination des produits en acier rapide.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des forets de sondage en fil de longueur jobber de
Triumph Twist Drill Co., veuillez consulter l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour des
ressources supplémentaires.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une
expérience de perçage sûre et efficace avec vos forets de sondage en fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill
Co.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Misura Jobber della Triumph Twist Drill Co.

Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani a misura jobber della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti progettati con
precisione sono ideali per armieri, meccanici e professionisti che richiedono prestazioni affidabili in compiti di foratura
dettagliati. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dei trapani,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare i trapani.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di pericoli.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
per proteggersi da detriti e bordi taglienti.
Tenere i trapani fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli previsti.
Ispezionare regolarmente i trapani per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Se il trapano mostra segni di danno, non utilizzarlo e contattare un professionista qualificato per una
valutazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la punta del trapano sia saldamente fissata al trapano prima dell'uso.
Utilizzare sempre il trapano alle impostazioni di velocità raccomandate per prevenire surriscaldamenti e danni.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante la foratura; lasciare che il trapano faccia il lavoro per
mantenere il controllo e la precisione.
Utilizzare morsetti o una morsa per fissare il pezzo da lavorare per prevenire movimenti durante la foratura.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano e dall'area di foratura mentre è in
funzione.
Se la punta del trapano si blocca, spegnere il trapano e rimuovere il pezzo da lavorare dal trapano prima di
tentare di liberarlo.
Non lasciare il trapano incustodito mentre è in funzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione:

Selezionare la punta del trapano a misura di filo appropriata per il proprio compito.
Assicurarsi che il trapano sia scollegato o spento prima di cambiare la punta.

Installazione della Punta del Trapano:

Aprire il mandrino del trapano ruotandolo in senso antiorario.
Inserire la punta del trapano nel mandrino fino a quando non è completamente inserita.
Serrate il mandrino ruotandolo in senso orario fino a quando la punta è saldamente fissata.

Preparazione del Pezzo da Lavorare:

Fissare il pezzo da lavorare utilizzando morsetti o una morsa per prevenire movimenti.
Contrassegnare chiaramente la posizione di foratura per garantire precisione.

Utilizzo del Trapano:

Collegare o accendere il trapano.
Posizionare la punta del trapano sopra la posizione contrassegnata sul pezzo da lavorare.
Applicare gradualmente pressione per iniziare a forare, mantenendo un movimento costante e
controllato.
Una volta che il foro è stato forato, rilasciare la pressione e spegnere il trapano prima di rimuoverlo dal
pezzo da lavorare.

PostUso:

Pulire il trapano e l'area di lavoro dopo l'uso.
Conservare i trapani in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il trapano e eventuali parti rotte in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non smaltire il trapano nei rifiuti domestici normali.
Controllare con le autorità locali per linee guida specifiche sullo smaltimento di prodotti in acciaio ad alta
velocità.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti i trapani a misura jobber della Triumph
Twist Drill Co., consultare l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, potrete garantire
un'esperienza di foratura sicura ed efficace con i trapani a misura jobber della Triumph Twist Drill Co.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł o Długości
Jobber od Triumph Twist Drill Co.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Te precyzyjnie zaprojektowane narzędzia
są stworzone dla rusznikarzy, mechaników i profesjonalistów, którzy wymagają niezawodnej wydajności w
szczegółowych zadaniach wiercenia. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie wierteł, zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem wierteł.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od zagrożeń.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, aby chronić się przed
odłamkami i ostrymi krawędziami.
Trzymaj wiertła z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Nie używaj wierteł do celów innych niż ich zamierzona funkcja.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Jeśli wiertło wykazuje oznaki uszkodzenia, nie używaj go i skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą w
celu oceny.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wiertło jest pewnie przymocowane do narzędzia przed użyciem.
Zawsze używaj wiertła na zalecanych ustawieniach prędkości, aby zapobiec przegrzaniu i uszkodzeniu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól wiertłu wykonać pracę, aby zachować kontrolę i
dokładność.
Używaj zacisków lub imadła do mocowania obrabianego przedmiotu, aby zapobiec jego ruchom podczas
wiercenia.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła i obszaru wiercenia podczas pracy.
Jeśli wiertło utknie, wyłącz narzędzie i usuń obrabiany przedmiot z wiertła przed próbą uwolnienia go.
Nie zostawiaj wiertła bez nadzoru, gdy jest w użyciu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Wybierz odpowiednie wiertło wg. drutu do swojego zadania.
Upewnij się, że wiertło jest odłączone od zasilania lub wyłączone przed zmianą wiertła.

Instalacja wiertła:

Otwórz uchwyt wiertarki, obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
Włóż wiertło do uchwytu, aż będzie całkowicie osadzone.
Dokręć uchwyt, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż wiertło będzie pewnie
trzymane.

Przygotowanie obrabianego przedmiotu:

Zabezpiecz obrabiany przedmiot za pomocą zacisków lub imadła, aby zapobiec ruchom.
Wyraźnie oznacz miejsce wiercenia, aby zapewnić precyzję.

Używanie wiertła:

Podłącz lub włącz wiertło.
Umieść wiertło nad oznaczonym miejscem na obrabianym przedmiocie.
Stopniowo stosuj nacisk, aby rozpocząć wiercenie, utrzymując stały i kontrolowany ruch.
Po wywierceniu otworu zwolnij nacisk i wyłącz wiertło przed usunięciem go z obrabianego przedmiotu.

Po użyciu:

Po użyciu oczyść wiertło i miejsce pracy.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym, suchym miejscu z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło i wszelkie uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wyrzucaj wiertła do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania szczegółowych wytycznych dotyczących utylizacji
produktów ze stali szybkotnącej.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących wierteł o długości
jobber od Triumph Twist Drill Co., zapoznaj się z opakowaniem produktu lub odwiedź stronę internetową producenta,
aby uzyskać dodatkowe zasoby.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i skuteczne doświadczenie wiercenia z wiertłami o długości jobber od Triumph Twist Drill Co.



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge porauspuikoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge porauspuikot. Nämä tarkkuusinsinööröidyt
työkalut on suunniteltu asekorjaajille, koneistajille ja ammattilaisille, jotka tarvitsevat luotettavaa suorituskykyä
yksityiskohtaisissa poraustehtävissä. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä turvallisuusohjeet ennen porauspuikkojen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa vaaroista.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi
roskilta ja teräviltä reunoilta.
Pidä porauspuikot lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä porauspuikkoja muihin tarkoituksiin kuin niiden aiottuun käyttöön.
Tarkista porauspuikot säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Jos porauspuikko näyttää vaurioituneelta, älä käytä sitä ja ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen arviointia
varten.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että poranterä on tukevasti kiinnitetty porakoneeseen ennen käyttöä.
Käytä aina porakoneen suositeltuja nopeusasetuksia ylikuumenemisen ja vaurioiden estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa porattaessa; anna porakoneen tehdä työ, jotta voit säilyttää hallinnan ja tarkkuuden.
Käytä puristimia tai vankkaa puristinta kiinnittääksesi työkappaleen, jotta se ei liiku porauksen aikana.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana poranterästä ja porausalueelta käytön aikana.
Jos poranterä jumittuu, sammuta porakone ja poista työkappale ennen kuin yrität vapauttaa sen.
Älä jätä porakonetta valvomatta sen ollessa käynnissä.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Valitse sopiva wire gauge porauspuikko tehtävääsi varten.
Varmista, että porakone on irrotettu virtalähteestä tai sammutettu ennen terän vaihtamista.

Porausterän asentaminen:

Avaa porakoneen puristin kääntämällä sitä vastapäivään.
Työnnä porauspuikko puristimeen, kunnes se on täysin paikallaan.
Kiristä puristin kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes terä on tukevasti kiinnitetty.

Työkappaleen asettaminen:

Kiinnitä työkappale puristimilla tai vankalla puristimella estääksesi liikkuvuuden.
Merkitse porauspaikka selvästi tarkkuuden varmistamiseksi.

Poraaminen:

Kytke porakone päälle tai liitä se virtalähteeseen.
Aseta poranterä merkittyyn kohtaan työkappaleessa.
Lisää vähitellen painetta aloittaaksesi porauksen, säilyttäen tasaisen ja hallitun liikkeen.
Kun reikä on porattu, vapauta paine ja sammuta porakone ennen kuin poistat sen työkappaleesta.

Käytön jälkeen:

Puhdista porakone ja työskentelyalue käytön jälkeen.
Säilytä porauspuikot turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä porakone ja mahdolliset rikkoutuneet osat paikallisten sähköjätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä porakonetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta erityiset hävittämisohjeet korkeanopeusteräksisille tuotteille.

Lisätietojen tukeminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge porauspuikoista,
tarkista tuotepakkaus tai vieraile valmistajan verkkosivustolla lisäresursseja varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan porauskokemuksen Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge porauspuikkojen kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist Drill
Co. Jobber Length Wire Gauge Drills

Introduktion
Tack för att du har valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Dessa precisionsverktyg är
designade för vapensmeder, maskinister och yrkesverksamma som kräver pålitlig prestanda i detaljerade
borrningsuppgifter. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning
av borrarna, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå säkerhetsinstruktionerna innan du använder borrarna.
Se till att arbetsområdet är rent, väl upplyst och fritt från faror.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att skydda mot
skräp och vassa kanter.
Håll borrarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte borrarna för ändamål som inte är avsedda.
Inspektera regelbundet borrarna för tecken på skador eller slitage innan användning.
Om borren visar tecken på skada, använd den inte och kontakta en kvalificerad professionell för bedömning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att borrbitsen är ordentligt fäst vid borren innan användning.
Använd alltid borren vid de rekommenderade hastighetsinställningarna för att förhindra överhettning och
skador.
Undvik att applicera överdrivet tryck när du borrar; låt borren göra jobbet för att upprätthålla kontroll och
noggrannhet.
Använd klämmor eller en skruvstäd för att säkra arbetsstycket för att förhindra rörelse under borrning.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrbitsen och borrningsområdet under drift.
Om borrbitsen fastnar, stäng av borren och ta bort arbetsstycket från borren innan du försöker frigöra det.
Lämna inte borren obevakad medan den är i drift.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Välj den lämpliga wire gauge borrbitsen för din uppgift.
Se till att borren är urkopplad eller avstängd innan du byter bits.

Installation av borrbits:

Öppna chucken på borren genom att vrida den moturs.
Sätt in borrbitsen i chucken tills den sitter ordentligt.
Dra åt chucken genom att vrida den medurs tills bitsen hålls säkert.

Förberedelse av arbetsstycket:

Säkra arbetsstycket med klämmor eller en skruvstäd för att förhindra rörelse.
Markera borrningsplatsen tydligt för att säkerställa precision.

Använda borren:

Koppla in eller slå på borren.
Positionera borrbitsen över den markerade platsen på arbetsstycket.
Applicera gradvis tryck för att börja borra, och håll en jämn och kontrollerad rörelse.
När hålet är borrat, släpp trycket och stäng av borren innan du tar bort den från arbetsstycket.

Efter användning:

Rengör borren och arbetsområdet efter användning.
Förvara borrarna på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera borren och eventuella trasiga delar i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall.
Kassera inte borren i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för specifika avfallsguider för höghastighetsstålprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills,
vänligen konsultera produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och effektiv borrningsupplevelse med dina Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými měřítky
v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tyto
precizně navržené nástroje jsou určeny pro zbrojíře, strojníky a profesionály, kteří vyžadují spolehlivý výkon při
detailních vrtacích úlohách. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a
efektivního používání vrtáků v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte bezpečnostním pokynům před použitím vrtáků.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, dobře osvětlený a bez nebezpečí.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se chránili
před úlomky a ostrými hranami.
Uchovávejte vrtáky mimo dosah dětí a nepovolaných uživatelů.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než k jakým jsou určeny.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Pokud vrták vykazuje známky poškození, nepoužívejte jej a kontaktujte kvalifikovaného odborníka k
posouzení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl vrtací bit pevně připevněn k vrtáku před použitím.
Vždy používejte vrták na doporučených rychlostních nastaveních, abyste předešli přehřátí a poškození.
Vyvarujte se aplikace nadměrné síly při vrtání; nechte vrták vykonávat práci pro udržení kontroly a přesnosti.
Používejte svorky nebo svěrák k upevnění obrobku, aby se zabránilo pohybu během vrtání.
Držte ruce a další části těla mimo oblast vrtacího bitu a vrtacího prostoru během provozu.
Pokud se vrtací bit zasekne, vypněte vrták a odstraňte obrobek z vrtáku, než se pokusíte jej uvolnit.
Nenechávejte vrták bez dozoru, když je v provozu.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Vyberte vhodný vrták podle drátového měřítka pro váš úkol.
Ujistěte se, že je vrták odpojen nebo vypnut před výměnou bitu.

Instalace vrtacího bitu:

Otevřete sklíčidlo vrtáku otočením proti směru hodinových ručiček.
Vložte vrtací bit do sklíčidla, dokud nebude plně usazen.
Utáhněte sklíčidlo otočením ve směru hodinových ručiček, dokud nebude bit pevně držen.

Příprava obrobku:

Upevněte obrobek pomocí svorek nebo svěráku, aby se zabránilo pohybu.
Jasně označte místo vrtání, abyste zajistili přesnost.

Použití vrtáku:

Zapněte nebo připojte vrták k elektrické síti.
Umístěte vrtací bit nad označené místo na obrobku.
Postupně aplikujte tlak, abyste začali vrtat, a udržujte stálý a kontrolovaný pohyb.
Jakmile je otvor vyvrtán, uvolněte tlak a vypněte vrták, než jej odstraníte z obrobku.

Po použití:

Po použití vyčistěte vrták a pracovní prostor.
Uložte vrtáky na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrták a jakékoli poškozené části v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Nevyhazujte vrták do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní úřady pro konkrétní pokyny k likvidaci výrobků z rychlořezné oceli.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist
Drill Co. prosím konzultujte obal výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a
efektivní zážitek při vrtání s vašimi vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.


